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چکیده
پژوهش حاضر با اتخاذ روش مرور سیستماتیک به بررسی نقش رسانه‌های آنالوگ در احیای زبان‌های اقلیت 
پرداخته اســت. یافته‌های به‌دست‌آمده از ۲۲ مقالة منتخب در دو بخش ارائه شده‌اند؛ در ابتدا به مشخصات 
پژوهش‌های موردبررسی )شامل ســال اجرا، نوع زبان، روش تحقیق و رسانة مطالعه‌شده( پرداخته شده و 
ســپس با تحلیل تماتیک یافته‌های مقالات منتخب، به نقش رســانه‌های آنالوگ در احیای زبان‌های اقلیت 
اشــاره شده اســت. بر اساس یافته‌های بخش اول پژوهش، روند انتشــار مقالات در زمینة زبان‌های اقلیت 
و رســانه‌های آنالوگ سیر صعودی داشته است؛ به‌حدی ‌که در هشت‌ســالة اخیر بیشترین تعداد مقلات در 
این زمینه منتشــر شده‌اند. بیشتر مقالات بر زبان‌های آفریقایی متمرکز بوده‌اند. از نظر رویکرد روش‌شناختی 
نیز، رویکرد کیفی با ابزارهای گردآوری دادة مصاحبه و تحلیل محتوا بیشــترین کاربرد را داشــته است. از 
بین رســانه‌های مطالعه‌شده نیز، رادیو اصلی‌ترین رســانه برای زبان‌های اقلیت است. یافته‌های بخش دوم 
پژوهــش نیز بیانگر مضامینی نظیر ترویج زبان‌های اقلیت، سیاســت هویــت و احیای فرهنگ محلی، نقش 
دولت و نهادهای رســمی در سیاست‌گذاری رسانه‌ای برای زبان‌های اقلیت، هژمونی زبانی، کمبود منابع و 

محدودیت‌های زیرساختی هستند.

کلیدواژه: احیای زبان‌های اقلیت، رسانه‌های آنالوگ، زبان‌های اقلیت، مرور سیستماتیک.
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مقدمه
اکنون که خواندن این ســطور را شــروع کرده اید، ارتباط من نویســنده با شــما به عنوان مخاطب بر 
اساس تسلط به یک زبان مشترک شکل گرفته است. زبان به ما این امکان را داده است تا با یکدیگر 
ارتباط برقرار کنیم، دانش و تجربیاتمان را با یکدیگر به اشــتراک بگذاریم و در پایان به یک معنای 
مشــترک برســیم. بنابراین زبان را باید یک جنبة اساسی از وجود هر انسانی دانست که به طور عمیق 
با فرهنگ، هویت و شناخت درهم آمیخته است و نحوة درک و تعامل وی را با جهان اطراف شکل 
می دهد )ســپورا1 و همکاران، 2012؛ جومسابایوا و کنگبویوا2، 2021(. اهمیت زبان در عصر کنونی 
که همگونی در عناصر مختلف فرهنگی با ســرعت در حال فراگیرشــدن اســت )فیلیپسون3، 2009؛ 
وارشــوئر۴ و همکاران، 2002(، چندین برابر شــده اســت، زیرا زبان تبدیل بــه یکی از اصلی ترین 
مؤلفه های هویت های گروهی شــده است که از آن برای تمایزیابی استفاده می کنند )کیملیکا و پتن5، 
2003؛ فیلیپســون و همکاران، 1995(. با وجود این، بــا اهمیتی که زبان در هویت یابی جمعی افراد 
پیدا کرده است، بسیاری از زبان های جهان در موقعیت اقلیت بودن قرار دارند که باعث می شود خطر 
انقراض زبانی آن ها را تهدید کند. هر چند که تعریف دقیق اصطلاح "زبان های اقلیت" دشوار است، با 
این حال، در تعاریف ارائه شده توسط محققان، ویژگی های مشترکی وجود دارد که می توان با استفاده 
از آن هــا یــک زبان اقلیت را تعریف کرد. زبان های اقلیت به طور معمول توســط تعداد محدودی از 
افراد صحبت می شوند و در موقعیت هایی استفاده می شوند که در آن زبان های دیگر از نظر اجتماعی 
غالب هستند )سرانو6، 2018؛ لیمبرگر۷ و همکاران، 2020(. بیشتر زبان های اقلیت "در معرض خطر 
انقراض" قرار دارند، این به آن معناست که در گذر زمان از تعداد سخنوران این زبان ها کاسته می شود 
و امکان انتقال زبان به نسل های جوان از بین می رود )بامبوز8، 1993(. بنابر تخمین یونسکو سه هزار 
زبــان دیگر در جهان در معرض خطر انقراض قرار دارند )موزلی9، 2010(. همچنین در حال حاضر 
در جهان حدود ۷09۷ زبان وجود دارند که یک سوم آن ها در معرض خطر انقراض هستند و کمتر از 
هزار گوینده دارند. نزدیک به 9۷ درصد از مردم جهان از ۴ درصد از زبان های جهان استفاده می کنند 
که شــامل انگلیســی، ماندارین، هندی، اسپانیایی، عربی و آلمانی هستند. از طرف دیگر نزدیک به 3 

درصد از مردم جهان به 96 درصد از زبان های جهان صحبت می کنند )اتنولوگ10، 2018(.

1. Seporu
2. Jumsabayeva & Kongboyeva
3. Phillipson
4. Warschauer
5. Kymlicka & Patten
6. Serrano
7. Limberger
8 Bammgbose
9. Moseley
10. Ethnologue
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در این شرایط تلاش هایی که به منظور احیای زبان های اقلیت صورت می گیرند، از اهمیت 
ویژه ای برخوردار هســتند. احیــای زبان های اقلیت موضوعی پیچیده و چندوجهی اســت که 
عوامــل مختلفی نظیر سیاســت گذاری های رســمی دولــت، آموزش، فعالیت هــای فرهنگی و 
اقدامات سازمان های مردم نهاد و رسانه ها در آن نقش دارند. به تبع رسانه ای شدن گستردة زندگی 
انســان ها در عصر کنونی در بســیاری از حوزه ها جهانی متفاوت در حال تجربه شدن است که 
به واســطة نقش رســانه رؤیت پذیر شده است. بنابراین، رسانه برای زبان های اقلیتی که در نظام 
آموزشــی غایب هستند، در سیاست گذاری های رسمی نادیده گرفته می شوند و در فعالیت های 
فرهنگی ســهمی برای آن ها لحاظ نشده، به گویشوران این زبان ها امید زندگی دوباره در جهانی 
را می دهد که تغییر مداوم و ســریع تبدیل به ثابت ترین بخش هویت آن شــده اســت. در همین 
راستا این پژوهش با اتخاذ روش مرور سیستماتیک در تلاش است که به پاسخی به نسبت جامع 
و بی طرفانه در زمینة نقش رسانه های آنالوگ در احیای زبان های اقلیت برسد. خصلت بنیادین 
پژوهش هایی که از روش مرور سیســتماتیک بهره می گیرند این است که با طرح سؤالی شفاف 
و دقیق به زیست جهان علمی موضوع موردنظر وارد می شوند. در این پژوهش انجام دادن دقیق 
و گام به گام مرور سیستماتیک برای محقق این شرایط را فراهم می کند که پیش از پاسخگویی به 
ســؤال اصلی بتواند با پاســخگویی به سؤال زیر زمینه را برای درک صحیح سؤال اصلی فراهم 

کند:
	é بررســی مقالات موردبررسی از نظر سال انتشــار، زبان مطالعه شده، روش تحقیق و رسانة

آنالوگ منتخب چه اطلاعات محوری ای در زمینة پژوهش در مورد زبان های اقلیت و رسانه 
ارائه می دهد؟

پاســخگویی به این ســؤال اولیه باعث می شــود میدان بینش و اســتدلال نگارنده در پرداختن 
به ســؤال اصلی پژوهش فراخ یابد و نگارنده با تحلیل نتایج مقالات موردبررســی به پاســخی 

مشخص برای سؤال اصلی پژوهش که به شرح زیر است برسد:
	é نقش رســانه های آنالوگ ـ رســانه های ســنتی نظیر روزنامه، رادیو و تلویزیون  ـ در احیای

زبان های اقلیت چیست؟

مرور نظری
رسانه‌ها و زبان‌های اقلیت

در نظریه های رســانه و ارتباطات تأثیر رســانه ها بر جوامع انســانی و چگونگی ارتباطات در 
دنیای مدرن موردبررسی قرار می گیرد. این نظریه ها نشان می دهند که رسانه ها نقشی اساسی در 
شــکل دهی به تجربه های انسانی، نگرش ها، هنجارها، و فرهنگ های اجتماعی دارند. همچنین، 
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رســانه ها بر دگرگونی های اجتماعی تأثیر دارند و همین باعث می شــود در مورد نقش آن ها بر 
سنت های جامعه دیدگاه های مختلفی وجود داشته باشد. درحالی که تا پیش از این تصور می شد 
که رســانه ها باعث از بین رفتن سنت ها می شــوند، اما در حال حاضر دیدگاه غالب بر این تأکید 
دارد که رســانه ها حیاتی تازه به سنت داده اند. رســانه ها سنت را از میان نبرده بلکه آن را تغییر 
شکل داده یا جابه جا کرده اند )تامپسون، 1391(. یکی از اصلی ترین مؤلفه های سنت در جوامع 

کنونی زبان های اقلیت هستند که رسانه ها نقشی مهم در احیای آن ها بر عهده دارند.
در زمینة احیای زبان در برخی نظریه ها به نقش رسانه در کنار سایر عوامل مؤثر اشاره شده 
است. برای نمونه کریستال1 )2000( در زمینة احیای زبان به عوامل متعددی نظیر افزایش اعتبار 
ســخنوران، افزایش ثروت سخنوران، افزایش قدرت مشروع سخنوران، حضور پررنگ در یک 
نظام آموزشــی، به کار بردن زبان به شکل نوشتاری و استفادة از فناوری های الکترونیکی اشاره 
می کند. به نظر وی یک زبان در خطر انقراض پیشــرفت خواهد کرد اگر سخنوران آن بتوانند از 
فناوری های الکترونیکی اســتفاده کنند. بر اســاس این نظریه رسانه ها با حمایت از تلاش های 
احیای زبان، ایجاد محتوای جدید و ترویج یادگیری، به منظور احیای زبان های در خطر انقراض 
مورداســتفاده قرار می گیرند. هینتون2 )2001( نیز اســتدلال می کند که رسانه ها می توانند نقش 
مهمــی در کمک به حفظ و احیای زبان هــای در معرض خطر ایفا کنند. وی چهار راه کلیدی را 
شناســایی کرد که رســانه ها برای احیای زبان مورداســتفاده قرار می گیرند؛ ایجاد فرصت برای 
اســتفاده از زبان، ترویج آگاهی از زبان های در معرض خطر، فراهم کردن دسترســی به منابع و 

ایجاد حس اجتماع.
اسپولســکی3 )200۴( در کتاب سیاست زبان استدلال کرد که رســانه ها می توانند به عنوان 
ابزاری برای ترویج یک زبان اســتاندارد، به ویژه در کشورهایی با تنوع زبانی استفاده شوند. او 
خاطرنشــان کرد که رســانه ها با ارائة یک زبان مشــترک قابل درک برای گویشوران گویش ها یا 
زبان های مختلف به ایجاد حس وحدت زبانی کمک می کنند. به زعم وی رسانه ها این کار را به 
سه روش انجام می دهند که شامل؛ ارائة الگویی برای نحوة استفاده از زبان، ایجاد حس اجتماع 
در میان گویشــوران زبــان اقلیت و ترویج زبان در زمینه های رســمی اســت. مرور نظریه های 
مرتبط با رســانه های اقلیت زبان بیانگر تنوع رویکردها و دیدگاه ها در زمینة نقش مهمی اســت 
که رســانه ها در احیای زبان های اقلیت بر عهده دارند. به طورکلی، رســانه ها با ارائة نقش های 
مختلفی نظیر حفظ زبان، مستندســازی زبان، استانداردسازی زبان و ایجاد یک جامعة زبانی به 

احیای زبان های در معرض انقراض کمک کرده اند.

1. Crystal
2. Hinton
3. Spolsky
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روش تحقیق

مرور ادبیات سیســتماتیک یک روش تحقیق مناســب است که با ترسیم ادبیات مربوطه در یک 
زمینة خاص، شــکاف های موجود را شناســایی می کند و جهت گیری هایــی را برای تحقیقات 
آینده مشــخص می کند )پتیکــرو و روبرت1، 2006؛ ترنفیلد2 و همــکاران، 2003(. هر چند که 
دســتورالعمل جهان شمول و مشخصی برای مرور سیســتماتیک وجود ندارد اما آن را به عنوان 
یک روش سیســتماتیک، جامع و صریح برای شناســایی، ارزیابی و ترکیب بندی پژوهش های 
انجام شــده توســط پژوهشــگران در یک زمینة علمی می دانند )واکر3، 2010(. همچنین، مرور 
سیســتماتیک روش پژوهشی ارزشمندی اســت زیرا می تواند خلاصه ای جامع و بی طرفانه از 
ادبیات موجود در مورد یک موضوع خاص ارائه دهد. پژوهش حاضر نیز از این روش به منظور 
بررســی ارتباط زبان های اقلیت و رسانه با تأکید بر نقش رسانه های آنالوگ در احیای زبان های 

اقلیت پرداخته است.
بــرای انجــام دادن یک تحقیــق مرور ادبیات سیســتماتیک فرایندهای مشــابهی توســط 
نویســندگان مختلف پیشنهاد شده اند )نیکولسون۴، 200۷؛ رایت5 و همکاران، 200۷(. پژوهش 
حاضــر نیز از یک فرایند هفت مرحله ای که در بیشــتر پژوهش های مرور سیســتماتیک به کار 
گرفته شــده است، استفاده کرده اســت. این هفت مرحله شامل: 1. تدوین سؤالات پژوهش، 2. 
جست وجوی پایگاه های الکترونیک اطلاعات علمی، 3. انتخاب پژوهش های مناسب مربوط به 
موضوع پژوهش در راستای نائل شدن به هدف اصلی پژوهش، ۴. ارزیابی کیفیت پژوهش های 
انتخاب شــده، 5. اســتخراج اطلاعات پژوهش ها، 6. ارائة یافته ها و ۷. بحث و نتیجه گیری در 

خصوص یافته های پژوهش است )حیدری و همکاران، 1396: 95-9۴(.
همان طور که پیش از این اشاره شد، در پژوهش حاضر دو سؤال اصلی انتخاب شده اند که 
محور اصلی آن ها نقش رسانه های آنالوگ در احیای زبان های اقلیت است. به منظور پاسخگویی 
به این سؤال اصلی، محققان جست وجوی کلیدواژه های مرتبط را در دو پایگاه اطلاعاتی اصلی 
یعنی تیلور و فرانســیس و سیج که بیشــترین تعداد مقالات را در زمینة موضوع پژوهش منتشر 
کــرده بودند، آغاز کردند. دلیل انتخاب این دو پایــگاه اطلاعاتی به منظور جمع آوری منابع این 
بود که براســاس جســت وجوهای صورت گرفته این پایگاه های اطلاعاتی از جامعیت مطلوبی 
در زمینــة موضوع پژوهش برخوردار بودند. بعد از گــردآوری مقالات از این دو پایگاه اصلی، 
به منظور غربالگــری دقیق تر اطلاعات در زمینة موضوع پژوهش کلیدواژه های اصلی در پایگاه 

1. Petticrew & Roberts
2. Tranfield
3. Walker
4. Nicholson
5. Wright
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اطلاعاتی گوگل اســکولر ـ که پایگاه اطلاعاتی عمومی تری اســت ـ  نیز جست وجو شدند. یک 
مرور ادبیات سیستماتیک مستلزم مشخص کردن کلمه های کلیدی است. بعد از این که کلمه های 
کلیدی مشــخص شدند، از آن ها برای جســت وجو در پایگاه های اطلاعاتی منتخب و رسیدن 
بــه مجموعــه ای جامــع از ادبیات در مورد یک موضوع خاص اســتفاده شــد. در مقالة حاضر 
اصطــلاح "Indigenous Language Media" یــا "Minority Language Media" دو اصطلاح 
اصلی هستند که در ابتدا در موتورهای جست وجو به منظور یافتن منابع مرتبط از آن ها استفاده 
شده است. به منظور بررسی دقیق مسئله و دسترسی به منابع مرتبط بیشتر، در برخی از موارد در 

این دو کلمة کلیدی اصلی به جای لغت Media از اشکال مختلف رسانه های جمعی 
یعنی "Newspaper" ، "Radio" و "Television" اســتفاده شــده اســت. جســت وجوهای 
صورت گرفته به این صورت بود که در ابتدا یک بازة زمانی برای تحقیق مشخص شد و مقالاتی 
که در فاصلة سال های 2000 تا 2023 منتشر شده اند، موردبررسی قرار گرفتند. در این مقاله تنها 
پژوهش هایی موردبررســی قرار گرفته اند که به زبان انگلیســی منتشر شده اند؛ دلیل اصلی این 
مســئله این است که در عصر کنونی زبان انگلیسی به عنوان زبان اصلی در بسیاری از پایگاه های 
اطلاعاتی معتبر مورداستفاده قرار می گیرد و نشریات معتبر علمی نیز به این زبان منتشر می شوند 

)نگاش1، 2011؛ فلاوردو2، 2012(.
نخستین نتیجة جست وجو در سه پایگاه دادة اصلی بر اساس کلیدواژه های موردنظر به انتخاب 
15۷ مقاله منجر شد. در مرحلة دوم مرتب سازی عناوین انجام شد که با توجه به تکراری بودن ۴5 
مقاله، 112 مقاله به منظور بررســی بیشتر باقی ماندند. در مرحلة سوم اعتبار نشریه ها موردبررسی 
قرار گرفت و تنها مقالات نشریه هایی برای مرحلة بعدی انتخاب شدند که از اعتبار علمی بالایی 
برخوردار بودند. این نشــریه ها دارای رتبه بندی های معتبر در رده بندی جهانی نشــریات بوده و 
فرایند داوری مقالات در آن ها با دقت صورت می گیرد. بنابراین، بعد از این مرحله ۷2 مقالة دیگر 
حذف شــدند و تنها ۴0 مقاله باقی ماندند. در مرحلة چهارم اســکن عناوین و چکیده ها صورت 
گرفت تا از این طریق تنها مقالاتی انتخاب شــوند که بیشــترین ارتباط را با موضوع موردبررسی 
دارند. در این مرحله نیز 18 مقالة دیگر حذف شــدند و در پایان 22 مقاله که بیشــترین ارتباط را 
با موضوع موردبررســی داشتند برای نمونة نهایی انتخاب شدند. مقالات منتخب به دقت بررسی 
شــدند و بخش های مختلف آن ها شامل چکیده، مقدمه، سؤالات پژوهش، اهداف، مبانی نظری، 
یافته ها و بحث و نتیجه گیری به طور کامل مطالعه شــد. یافته های مقالاتی که بیشترین ارتباط را با 
موضوع این پژوهش داشــتند، در دو بخش ارائه شــده اند. نخست در جدول 1 خلاصه ای از این 
اطلاعات ارائه شده و سپس در بخش نخست پژوهش که به مشخصات پژوهش های موردبررسی 

1. Ngash
2. Flowerdew
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اختصــاص دارد، داده ها به صورت کمی تحلیل شــده اند. در بخــش دوم، یافته ها و نتایج مقالات 
منتخب با روش تحلیل "تماتیک" موردبررسی قرار گرفته اند. تحلیل تماتیک عبارت است از <عمل 
مفهوم یایی و شناسایی تم های محوری با هدف کشف این مهم که داده ها چه می گویند )محمدپور، 
1390: 66(>. بنابرایــن با تحلیل تماتیک یافته ها و نتایج پژوهش های منتخب، مضامین اصلی در 

زمینة نقش رسانه های آنالوگ در احیای زبان های اقلیت شناسایی شده اند.
جدول 1 خلاصه ای از 22 مقاله ای که در بررسی گنجانده شده اند را ارائه می دهد:

جدول 1. پژوهش‌های انجام‌شده در خصوص نقش رسانه‌های آنالوگ در احیای زبان‌های اقلیت

سال نویسنده‌هاکد
انتشار

زبان 
یافته‌هارسانهروش تحقیقموردبررسی

رودریگز و 1
زبان‌های ۲۰۰۷ال گازی1

بومی کلمبیا

رویکرد کیفی/ 
مصاحبه ـ 
تحلیل محتوا

رادیو

ایستگاه‌های رادیویی بومی در کلمبیا فقط 
یک وسیلة ارتباطی نیستند، بلکه راهی 
برای جوامع بومی هستند تا فرهنگ و 
هویت خود را از طریق شاعرانگی‌شان 

بیان کنند.

سامی/ فنلاند۲۰۰۸پیتیکینن22

رویکرد کیفی/ 
مصاحبه‌های 
عمقی ـ بحث 
گروهی متمرکز

روزنامه

تولید محتوای رسانه‌ای به زبان سامی 
نوعی مقاومت فرهنگی، به چالش‌کشیدن 

روایت‌های رسانه‌ای غالب و ترویج 
دیدگاه‌های بومی است. با وجود این، 
تولید رسانه‌های سامی به‌دلیل منابع 
محدود، کمبود فرصت‌های آموزش 

حرفه‌ای و سیاست‌های دولتی که فرهنگ 
و زبان سامی را به‌طور تاریخی سرکوب 
کرده است، با چالش‌هایی مواجه شده 

است.

3

کاستلز ـ 
تالنز، راموس 

رودریگز و 
چان کونچا3

۲۰۰۹
زبان‌های 
اقلیت 
مکزیک

رادیومرور ادبیات

رسانه‌های دولتی اختراع‌شدة شهروندان 
در مکزیک به‌دلیل کنترل و سانسور 

مداوم توسط دولت نتوانسته‌اند بستری 
برای ابراز وجود و خودمختاری برای 

جوامع بومی فراهم کنند.

باسک/ ۲۰۱۲آگریزکوناگا44
اسپانیا

رویکرد کیفی/ 
تحلیل تاریخی ـ 

تحلیل محتوا
رادیو

در دوران دیکتاتوری فرانکو، رادیوی 
باسک‌زبان با فراهم‌کردن بستری برای 
بیان زبان، فرهنگ و دیدگاه‌های سیاسی 

نقش مهمی در تقویت هویت اقلیت 
باسک ایفا کرد.

1. Rodríguez &  El Gazi
2. Pitkänen
3. Castells-Talens & Ramos Rodríguez & Chan Concha
4. Agirreazkuenaga
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سال نویسنده‌هاکد
انتشار

زبان 
یافته‌هارسانهروش تحقیقموردبررسی

مائوری/ ۲۰۱۳اسمیت51
تلویزیونمرور ادبیاتنیوزلند

تلویزیون مائوری در نیوزیلند به‌واسطة 
رویکرد بومی‌اش در برنامه‌سازی و تولید 
محتوا در ترویج و حفظ فرهنگ، زبان و 

هویت مائوری موفق بوده است.

مائوری/ ۲۰۱۴هانوش62
نیوزلند

رویکرد کیفی/ 
مصاحبه ـ 
مشاهده و 
تحلیل محتوا

روزنامه

این مطالعه اهمیت زبان، جامعه و تیکانگا 
مائوری را در شیوه‌های خبرسازی 

مائوری برجسته می‌کند و پیشنهاد می‌کند 
که استفاده از مائوری می‌تواند تأثیر 
مثبتی بر تولید و دریافت رسانه‌های 

خبری مائوری داشته باشد.

امپوفو  و  7
شونا و ندبله/ ۲۰۱۸سالاوو3

زیمبابوه

رویکرد 
کیفی/ تحقیق 

ارزشیابی 
کیفی ـ 

مصاحبه‌های 
بدون ساختار

روزنامه

روزنامه‌های اقلیت‌زبان در زیمبابوه از 
روزنامه‌نگاری زرد برای توسعة ساختاری 

و عملکردی زبان‌های شونا و ندبله 
استفاده کرده‌اند. این در حالی است که 
زبان انگلیسی برای بیان مسائل جدی 
در حوزه‌های مختلف علمی، اقتصادی، 
سیاسی و اجتماعی مورداستفاده قرار 

می‌گیرد.

امپوفو و 8
زبان‌های ۲۰۱۸سالاوو

روزنامهمرور ادبیاتبومی زیمبابوه

مطبوعات بومی‌زبان زیمبابوه نقش 
قابل‌توجهی در احیای زبان‌های اقلیت 

و ارتباطات توسعه دارند، اما با 
چالش‌هایی نظیر محدودیت منابع مالی، 
عدم‌حمایت دولت و دسترسی محدود به 

فناوری مواجه هستند.

امپوفو و 9
شونا و ندبله/ ۲۰۱۹سالاوو

زیمبابوه

رویکرد کیفی/ 
تحلیل محتوا ـ 

مصاحبه
روزنامه

زبان‌های اصلی مطبوعات در کشور 
زیمبابوه شونا و ندبله هستند و همین 

مسئله باعث به حاشیه رانده‌شدن سایر 
زبان‌های اقلیت در کشور زیمبابوه شده 
است. افزون‌بر این، خوانندگان بیشتر 

اوقات مطبوعات انگلیسی‌زبان را ترجیح 
می‌دهند که منعکس‌کنندة مشکلات زبانی 

گسترده‌تری در آفریقا است.

1. Smith
2. Hanusch
3. Mpofu & Salawu

ادامه جدول 1. پژوهش‌های انجام‌شده در خصوص نقش رسانه‌های آنالوگ در احیای زبان‌های اقلیت
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سال نویسنده‌هاکد
انتشار

زبان 
یافته‌هارسانهروش تحقیقموردبررسی

سوبل کوهن 10
زبان‌های ۲۰۱۹و مک‌اینتایر1

بومی کنیا
رویکرد کیفی/ 
رادیومصاحبة عمقی

ایستگاه‌های رادیویی به زبان محلی در 
کنیا تأثیرات مثبتی نظیر ترویج زبان‌ها، 
فرهنگ‌ها و سنت‌های محلی و آموزش و 

اطلاع‌رسانی به مردم در مورد مسائل مهمی 
مانند بهداشت، آموزش و سیاست دارند. 
با وجود این، آن‌ها می‌توانند تأثیرات منفی 
نظیر گسترش سخنان نفرت‌انگیز، تحریک 

خشونت، و ترویج اختلاف‌های قومی یا 
مذهبی، به‌ویژه در زمان تنش سیاسی یا 

درگیری داشته باشند.

هاکا/ تایوان۲۰۲۰چن112

رویکرد کیفی/ 
مصاحبه‌های 
عمیق ـ تحلیل 
محتوای اسناد

رادیو

در تایوان سیاست رسانه‌ای نقش مهمی 
در توسعة رادیو اقلیت‌زبان دارد، با وجود 

این سیاست‌های فعلی در ترویج تنوع 
صداها و زبان‌ها در چشم‌انداز رسانه‌ای 

کشور ناکافی هستند.

چیبووه و 12
شونا/ ۲۰۲۰سلوو3

زیمبابوه
رویکرد کیفی/ 
روزنامهمصاحبة عمقی

روزنامه‌نگاران انگلیسی‌زبان در زیمبابوه 
رسانه‌های بومی‌زبان را کم‌درآمدتر و با 
وجهة کمتر می‌دانند که ریشه در میراث 
استعماری دارد. این برداشت منفی مانع 
از دوام تجاری روزنامه‌های بومی‌زبان 
می‌شود، زیرا آگهی‌دهندگان و مالکان 

رسانه‌ها آن‌ها را جدی نمی‌گیرند.

چیکایپا  و 13
زبان‌های ۲۰۲۱گونده4

بومی مالاوی

رویکرد کیفی/ 
مصاحبة 

عمیق ـ بحث‌ 
گروهی متمرکز

رادیو

نقش رادیو اجتماعی در ترویج زبان‌ها و 
فرهنگ‌های اقلیت‌های بومی در مالاوی 
قابل‌توجه است زیرا بستری را برای 
بیان و حفظ این زبان‌ها و فرهنگ‌ها 

فراهم می‌کند.

سامی/ نروژ۲۰۲۱سند145
رویکرد کیفی/ 
تحلیل محتواـ 

مصاحبه
تلویزیون

"مرا به خاطر بسپار" یک برنامة 
تلویزیونی تولید شده توسط شرکت پخش 
نروژی )NRK( است که بر مردم بومی 
سامی نروژ تمرکز دارد. هدف آن ترویج 

فرهنگ و تاریخ سامی به مخاطبان 
گسترده‌تر و افزایش درک و آگاهی از 

مسائل سامی است.

1. Sobel Cohen & McIntyre
2. Chen
3. Chibuwe & Salawu
4. Chikayipha & Gunde
5. Sand

ادامه جدول 1. پژوهش‌های انجام‌شده در خصوص نقش رسانه‌های آنالوگ در احیای زبان‌های اقلیت
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سال نویسنده‌هاکد
انتشار

زبان 
یافته‌هارسانهروش تحقیقموردبررسی

مائوری/ ۲۰۲۱داوبز151
نیوزلند

رویکرد کیفی/ 
رادیوتحلیل رتوریک

برخی از مخاطبان استفادة از مائوری در 
رسانه‌های پخش عمومی را ستوده‌اند، درحالی 

که برخی دیگر آن را تصنعی دانسته‌اند. با 
وجود چالش‌هایی که وجود دارد، استفادة 
RNZ از مائوری گام مثبتی در جهت به 

رسمیت شناختن زبان و فرهنگ مائوری است.

فوسو  و 16
زبان‌های ۲۰۲۱آکپوجیوی2

بومی غنا

رویکرد کیفی/ 
مصاحبة عمقی 
- تحلیل اسناد

رادیو

فرصت قابل‌توجهی برای روزنامه‌نگاری 
قومی در پخش به زبان بومی در غنا، 
به‌ویژه از طریق ایستگاه‌های رادیویی 
محلی مانند رادیو فافا وجود دارد. این 

ایستگاه‌ها بستری را برای شنیدن صداها و 
دیدگاه‌های محلی و حفظ و ترویج زبان‌ها و 

فرهنگ‌های بومی فراهم کرده‌اند.

زبان‌های ۲۰۲۱محمد173
بومی غنا

رویکرد کیفی/ 
رادیومصاحبة عمیق

رسانه‌های خبری بومی‌زبان در غنا نقش 
مهمی در خدمت‌رسانی به مخاطبانشان 
و ارائة محتوای خبری مرتبط به آن‌ها 

دارند. با وجود این، با چالش‌های متعددی 
از جمله منابع محدود، کمبود فرصت‌های 
آموزشی و توسعة حرفه‌ای و مشکل در 

جذب تبلیغ‌کنندگان مواجه هستند.

زبان‌های ۲۰۲۲اونینانکیا184
آفریقایی

رویکرد کیفی/ 
مصاحبه‌های 

ایمیلی 
ساختاریافته

روزنامه

رسانه‌های اجتماعی می‌توانند در ترویج 
روزنامه‌های بومی‌زبان نقش داشته باشند 
و استفاده از رسانه‌های دیجیتال می‌تواند 
به حفظ و ارتقای میراث فرهنگی آن‌ها 
کمک کند. با وجود این، روزنامه‌های 
بومی‌زبان آفریقا با چالش‌هایی مانند 
کمبود زیرساخت، سطح پایین سواد 

دیجیتال و بودجة محدود مواجه هستند.

تشابانگو و 19
زبان‌های ۲۰۲۲سلوو5

بومی زیمبابوه

رویکرد کیفی/ 
مصاحبه- 
تحلیل محتوا

روزنامه

پذیرش فناوری و پلتفرم‌های دیجیتال تأثیر 
 uMthunywa مثبتی بر رویة روزنامه‌نگاری
داشته است و منجر به افزایش خوانندگان 

و مشارکت مخاطبان شده است. با 
این حال، این مطالعه همچنین برخی از 
چالش‌های پیش روی uMthunywa را 
در پذیرش فناوری، مانند منابع محدود و 

تخصص فنی، برجسته کرده است.

1. Daubs
2. Fosu & Akpojivi
3. Mohammed
4. Onyenankeya
5. Tshabangu & Salawu

ادامه جدول 1. پژوهش‌های انجام‌شده در خصوص نقش رسانه‌های آنالوگ در احیای زبان‌های اقلیت
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زبان 
یافته‌هارسانهروش تحقیقموردبررسی

20
مته و 

۲۰۲۳متساثبه1
زبان‌های 
اقلیت در 
زیمبابوه

رویکرد کیفی/ 
مصاحبة 

نیمه‌ساختاریافته
رادیو

رادیو محلی در زیمبابوه ابزاری مهم برای 
ترویج زبان و فرهنگ گروه‌های اقلیت 
است. با این حال، پایداری رسانه‌های 

محلی بومی در زیمبابوه تحت تأثیر عوامل 
اقتصادی و سیاسی است و حمایت دولت 

از توسعة آن‌ها محدود است.

زبان‌های ۲۰۲۳چیکایپا212
محلی مالاوی

رویکرد کیفی/ 
مصاحبة عمیق 
ـ مشاهده و 
بحث گروهی 

متمرکز

رادیو

ایستگاه‌های رادیویی اجتماعی در 
مالاوی از طریق برنامه‌های توسعة 

اجتماعی که از زبان‌های محلی برای 
تسهیل ارتباطات و افزایش مشارکت 
عمومی استفاده می‌کنند، نقش مهمی در 
حفظ زبان‌ها و فرهنگ‌های اقلیت‌های 

بومی ایفا کرده‌اند.

افولابی و 22
یوروبا/ ۲۰۲۳ایگبوانوسی3

نیجریه

رویکرد کمی و 
کیفی/ تحلیل 

محتوا
رادیو

زبان یوروبایی در نیجریه، در حوزة 
پخش رادیویی کمتر استفاده شده است. 

انگلیسی زبان غالب مورداستفاده در 
پخش رادیویی است که تهدیدی برای 

استفاده و حفظ زبان یوروبا است.

یافته‌های پژوهش
مهم ترین یافته های مطالعة حاضر در راستای اهداف پژوهش و مراحل انجام تحلیل سیستماتیک 
در دو بخش مجزا ارائه شــده اند. نخست بر اســاس جدول ترسیم شده که ویژگی های مقالات 
منتخب را خلاصه می کرد، به مشخصات پژوهش های موردبررسی )شامل سال اجرا، نوع زبان، 
روش تحقیق و رســانة مطالعه شــده( در قالب جدول ها و نمودارهــای مختلف به منظور انجام 
تحلیل های عمیق تر ارائه شده اند. در مرحلة دوم به نقش رسانه های آنالوگ در احیای زبان های 

اقلیت بر اساس تحلیل تماتیک یافته های پژوهش های صورت گرفته اشاره شده است.

مشخصات پژوهش‌های موردبررسی بر اساس سال انتشار مقاله
چنان که ذکر شــد، بازة زمانی پژوهش حاضر از سال 2000 تا سال 2023 بوده است. همان طور 
که از نمودار 1 مشــخص اســت، در بازة زمانی 2006 تا 2010 ســه مقاله، در بازة زمانی 2011 

1. Mathe & Motsaathebe
2. Chikaipa
3. Afolabi & Igboanusi

ادامه جدول 1. پژوهش‌های انجام‌شده در خصوص نقش رسانه‌های آنالوگ در احیای زبان‌های اقلیت
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تا 2015 ســه مقاله، در بازة زمانی 2016 تا 2020 شــش مقاله و در بازة زمانی 2021 تا 2023 
ده مقاله منتشــر شــده اند. این مسئله بیانگر ســیر صعودی مطالعات در زمینة ارتباط رسانه های 
آنالوگ و زبان های اقلیت است. با توجه به گسترش رسانه های جدید نظیر اینترنت و شبکه های 
اجتماعی، به احتمال زیاد انتظار می رفت که مطالعات در زمینة رســانه های آنالوگ و زبان های 
اقلیت در یک دهة اخیر ســیر نزولی داشــته باشــند؛ بــا وجود این، نتایج ایــن پژوهش بیانگر 
این هســتند که افزایش دسترسی به رســانه های جدید، نه تنها نقش رسانه های سنتی در احیای 
زبان های اقلیت را کم رنگ نکرده، بلکه باعث شده است که پژوهشگران علاقه مند به این حوزه 
با حساسیت بیشتری پیگیر نقش رسانه های سنتی در احیای زبان های اقلیت باشند. ویژگی های 
منحصربه فرد رســانه های آنالوگ که باعث می شــود در مقایسه با رســانه های دیجیتال توانایی 
بیشــتری برای ارائة یک روایت واحد و منســجم از هویت های اقلیت داشته باشند، باعث شده 

است که محققان به این رسانه ها توجة ویژه ای داشته باشند.

 

۱ ۱ ۱

۰ ۰

۱ ۱ ۱

۰ ۰ ۰

۲ ۲ ۲

۵

۲

۳

۰

۱

۲

۳

۴

۵

۶

۲۰۰۷ ۲۰۰۸ ۲۰۰۹ ۲۰۱۰ ۲۰۱۱ ۲۰۱۲ ۲۰۱۳ ۲۰۱۴ ۲۰۱۵ ۲۰۱۶ ۲۰۱۷ ۲۰۱۸ ۲۰۱۹ ۲۰۲۰ ۲۰۲۱ ۲۰۲۲ ۲۰۲۳

نمودار 1. توزیع پژوهش‌های مورد بررسی بر حسب سال انتشار

مشخصات پژوهش‌های موردبررسی بر اساس زبان اقلیت مطالعه‌شده
توزیع زبان های موردبررسی بر اساس کشورهای مختلف بیانگر این نکته است که در مطالعات 
موردبررسی طیف وسیعی از زبان های اقلیت در کشورهای مختلف موردبررسی قرار گرفته اند. 
در ایــن زمینه بیشــترین مطالعات بر زبان های بومی زیمبابــوه متمرکز بوده اند که در مجموع در 
6 مورد )2۷ درصد( از مطالعات صورت گرفته به آن ها اشــاره شده است. زبان مائوری نیوزلند 
با ســه مورد )1۴ درصد(، زبان های بومی غنا با دو مورد )9 درصد( و زبان های بومی مالاوی با 
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دو مورد )9 درصد( در رده های بعدی پرتکرارترین زبان های اقلیت قرار دارند. در جدول 2 به 

توزیع زبان های موردبررسی اشاره شده است.

جدول 2. زبان‌های اقلیت مطالعه‌شده در پژوهش‌های منتخب

تعداد مقالاتعنوان زبان

1سامی فنلاند

1سامی نروژ

1زبان‌های آفریقایی

6زبان‌های بومی زیمبابوه

1هاکا تایوان

1باسک اسپانیا

2زبان‌های بومی مالاوی

3مائوری نیوزلند

2زبان‌های بومی غنا

1زبان‌های بومی کلمبیا

1زبان‌های بومی کنیا

1یوروبا نیجریه

1زبان‌های بومی مکزیک

22مجموع

اطلاعات جدول 2 بر اســاس قاره هایی که هر کشــور در آن قرار گرفته اســت مرتب شده اند و 
اطلاعات مستخرج در نمودار 2 ارائه شده اند. بر اساس اطلاعات گردآوری شده مشخص شد که 
بیشتر مطالعات صورت گرفته بر زبان های اقلیت واقع در کشورهای آفریقایی متمرکز بوده اند. در 
59 درصد مقالات )13 مقاله( به زبان های اقلیت آفریقایی اشــاره شــده است. زبان های واقع در 
قاره های اروپا و اقیانوسیه هر کدام با 1۴ درصد )3 مقاله( در ردة بعدی قرار گرفته اند. بعد از آن 
قاره های آمریکا با 9 درصد )2 مقاله( و آسیا با ۴ درصد )1 مقاله( قرار گرفته اند. بنابراین ما شاهد 
توزیع نابرابر مطالعات صورت گرفته در زمینة زبان های اقلیت بر اساس تفکیک قاره ای اطلاعات 
هستیم. قاره های آمریکا و آسیا در شرایطی کمترین مطالعات را به خود اختصاص داده اند که هر 

کدام از آن ها بنابر تاریخی که دارند زبان های اقلیت مختلفی را در خود جای داده اند.
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۰٫۵۹

۰٫۱۴

۰٫۱۴

۰٫۰۹
۰٫۰۴

آفریقا

اروپا

ھاقیانوسی

آمریکا

آسیا

نمودار 2. توزیع زبان‌های اقلیت مطالعه‌شده بر حسب قاره

مشخصات پژوهش‌های موردبررسی بر اساس روش تحقیق مقالات منتخب
پژوهش هــای صورت گرفته بر اســاس روش تحقیق به کاررفته در مقالات نیز تحلیل شــده اند. 
نتایج بررســی ها نشان می دهد که در مطالعة نقش رسانه های آنالوگ در احیای زبان های اقلیت، 
اصلی ترین رویکرد روش شــناختی رویکرد کیفی بوده اســت. 82 درصد )18 مقاله( از مقالات 
از رویکــرد کیفی و ابزارهای گردآوری اطلاعات در این رویکرد به منظور جمع آوری اطلاعات 
استفاده کرده اند. 1۴ درصد مطالعات )3 مقاله( از مرور ادبیات و ۴ درصد )یک مورد( مطالعات 
از رویکرد کمی/کیفی اســتفاده کرده اند که در نمودار3 به نمایش درآمده اند. در بیشتر مطالعات 
ابزارهای مختلف گردآوری داده نظیر مصاحبه، تحلیل محتوای کیفی، مشــاهده، بحث گروهی 
متمرکــز، تحلیــل رتوریک و تحلیل تاریخی به صورت مکمل اســتفاده شــده اند. با وجود این، 
برخی از ابزارهای گردآوری داده بیشــتر مورداستفاده قرار گرفته اند. برای نمونه در 16 مقاله از 
روش مصـاحبة کـیفی )عـمقی ـ ساختـارنـیافـته ـ ساختاریافته( استفاده شده است. مصاحبه ها 
طیف های مختلف افراد از مدیران، سیاســت گذاران، کارکنان رســانه ها تــا مخاطبان و جامعة 
محلی را پوشــش داده اند. بنابرایــن، در مصاحبه های صورت گرفته از یک ســو به دیدگاه های 
مالــکان و کارکنان رســانه ها که وظیفة تولید برنامه در رســانه های اقلیت زبان را بر عهده دارند 
توجه شــده است که به دســتاوردها و چالش های تولید برنامه در رسانه های اقلیت زبان آنالوگ 
اشــاره کرده اند. از ســوی دیگر به دریافت مخاطبان از رسانه های اقلیت زبان آنالوگ و عواملی 
که در این زمینه نقش دارند، نیز پرداخته شــده اســت. افزون بر این، به منظور شــناخت عمیق تر 
رســانه های اقلیت زبان از روش تحلیل محتوای کیفی به صورت مجزا و یا در ترکیب با ســایر 
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روش ها استفاده شده است. از این روش در 8 مورد از مقالات استفاده شده است. روش بحث 
گروهــی متمرکز در 3 مقاله و مشــاهده در 2 مقاله به صورت محــدود و در ترکیب با روش های 

دیگر مانند مصاحبه و تحلیل محتوا برای بالابردن غنای اطلاعات پژوهش به کار رفته اند.

 

۰٫۸۲

۰٫۱۴

۰٫۰۴

رویكرد كیفي

مرور ادبیات

يكیف/رویكرد كمي

نمودار 3. توزیع پژوهش‌‌ها بر اساس روش تحقیق

مشخصات پژوهش‌های موردبررسی بر اساس رسانة مطالعه‌شده
در زمینة رســانة موردبررســی همان طور که در نمودار ۴ مشخص است، 55 درصد )12 مقاله( 
مطالعــات صورت گرفته به رســانة رادیو اختصاص داشــته اند و بنابرایــن می توان گفت رادیو 
اصلی ترین رسانة آنالوگی است که جوامع اقلیت زبان برای احیای زبان های بومی مورداستفاده 
قرار داده اند. یکی از دلایل استقبال جوامع اقلیت زبان از رادیو را می توان به هزینة کمتر احداث 
یــک کانــال رادیویی به نســبت یک کانال تلویزیونی دانســت؛ در عین حــال فعالیت در کانال 
رادیویی در مقایسه با روزنامه به مهارت های حرفه ای کمتری نیاز دارد و همین باعث می شود که 
تعداد بیشتری از کارکنان به فعالیت در این رسانه گرایش داشته باشند. دومین رسانة اقلیت زبان 
آنالوگ روزنامه اســت که در 36 درصد )8 مقاله( مقالات به آن اشــاره شــده اســت. کمترین 
تحقیقات در زمینة رســانه های اقلیت زبان بر تلویزیون متمرکــز بوده اند که تنها در 9 درصد )2 
مقاله( مقالات به آن پرداخته شــده اســت. یکــی از دلایل اصلی این که بــه تلویزیون در تعداد 
کمتری از مقالات اشاره شده است، نقش کمتری است که این رسانه در احیای زبان های اقلیت 
بر عهده دارد؛ با توجه به هزینة بالای تولید یک ایســتگاه تلویزیونی تعداد محدودی از جوامع 
اقلیت این فرصت را دارند که بتوانند کانال های تلویزیونی به زبان های بومی شان داشته باشند.
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۰٫۳۶

۰٫۵۵

۰٫۰۹

روزنامھ

رادیو

نتلویزیو

نمودار 4. توزیع پژوهش‌ها بر اساس رسانه مطالعه‌شده

مضامین اصلی در زمینة نقش رسانه‌های آنالوگ در احیای زبان‌های اقلیت
بر اســاس تحلیل تماتیک پژوهش های منتخب، نقش رســانه های آنالــوگ در احیای زبان های 
اقلیــت شــامل مزایــا و چالش های این رســانه ها در احیــای زبان های اقلیت اســت. مزایای 
رســانه های آنالوگ برای احیای زبان های اقلیت شامل ترویج زبان های اقلیت، سیاست هویت 
و احیای فرهنگ محلی و نقش دولت و نهادهای رسمی در سیاست گذاری رسانه ای رسانه های 
اقلیت زبان است. چالش های رسانه های آنالوگ در احیای زبان های اقلیت شامل هژمونی زبانی 
و کمبود منابع و محدودیت های زیرســاختی هســتند. در جدول 3 به کاربرد هر کدام از تم های 

مذکور در مقالات موردبررسی اشاره شده است:

جدول 3. توزیع مقالات در تم‌های اصلی

عنوان تممقالات ذکرشده

رودریگز و ال‌گازی )۲۰۰۷(؛ پیتیکاینن )۲۰۰۸(؛ آگیریرازکوئناگا )۲۰۱۲(؛ اسمیت 
)۲۰۱۳(؛ امپوفو و سالاوو )۲۰۱۸ الف(؛ امپوفو و سالاوو )۲۰۱۹(؛ چن )۲۰۲۰(؛ 

چیکایپا و گونده )۲۰۲۱(؛ فوسو و آکپوجیوی )۲۰۲۱(؛ محمد )۲۰۲۱(؛ چیکایپا )۲۰۲۳(
ترویج زبان‌های اقلیت

رودریگز و ال‌گازی )۲۰۰۷(؛ پیتیکاینن )۲۰۰۸(؛ اسمیت )۲۰۱۳(؛ هانوش )۲۰۱۴(؛ 
سوبل کوهن و مک‌اینتایر )۲۰۱۹(؛ چیکایپا و گونده )۲۰۲۱(؛ فوسو و آکپوجیوی 

)۲۰۲۱(؛ محمد )۲۰۲۱(؛ سند )۲۰۲۱(؛ چیکایپا )۲۰۲۳(

سیاست هویت و احیای 
فرهنگ محلی

چن )۲۰۲۰(؛ آگیریرازکوئناگا )۲۰۱۲(؛ کاستلز ـ تالنز و همکاران )۲۰۰۹(؛ ماته و 
موتساتبه )۲۰۲۳(

نقش دولت و نهادهای 
رسمی در سیاست‌گذاری 

رسانه‌های اقلیت‌زبان
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عنوان تممقالات ذکرشده

پیتیکاینن )۲۰۰۸(؛ امپوفو و سالاوو )۲۰۱۸ الف(؛ امپوفو و سالاوو )۲۰۱۸ ب(؛ امپوفو 
و سالاوو )۲۰۱۹(؛ چیبووه و سالاوو )۲۰۲۰(؛ چیکایپا و گونده )۲۰۲۱(؛ تشابانگو و 

سالاوو )۲۰۲۲(؛ آفولابی و ایگبوانوسی )۲۰۲۳(؛ چیکایپا )۲۰۲۳(
هژمونی زبانی

پیتیکاینن )۲۰۰۸(؛ رودریگز و ال‌گازی )۲۰۰۷(؛ هانوش )۲۰۱۴(؛ چیبووه و سالاوو 
)۲۰۲۰(؛ فوسو و آکپوجیوی )۲۰۲۱(؛ محمد )۲۰۲۱(؛ اونینانکیا )۲۰۲۲(؛ تشابانگو و 

سالاوو )۲۰۲۲(؛ چیکایپا )۲۰۲۳(

کمبود منابع و 
محدودیت‌های زیرساختی

ترویج زبان‌های اقلیت
بر اســاس نظر پژوهشگران، اصلی ترین کاربرد رسانه های اقلیت زبان آنالوگ در حفظ و احیای 
زبان های اقلیت این اســت که به ترویج اســتفادة از این زبان ها و توانمندسازی آن ها در جوامع 
محلــی کمک کرده اند )رودریگــز و ال گازی، 200۷؛ آگیریرازکوئناگا، 2012؛ اســمیت، 2013؛ 
امپوفو و ســالاوو، 2018 الف؛ چیکایپــا، 2023(. در این زمینه نتایج پژوهش پیتیکینن )2008( 
نشــان می دهند که زبان ســامی برای جامعة سامی، عامل اتحاد و وســیلة ارتباط، نماد وجود و 
متمایز بودن گروه قومی اســت. در سیاســت هویت سامی در تمام کشورهای شمال اروپا، زبان 
معیار اصلی هویت ســامی اســت. همچنین بر اســاس یافته های پژوهش فوســو و آکپوجیوی 
)2021( در کشــور غنا رادیو فافا با پخش برنامه به زبان های بومی به حفظ و ترویج اســتفاده از 
این زبان ها که پیش از این به دلیل تســلط انگلیســی و سایر زبان های اصلی در معرض انقراض 
قرار گرفته بودند، کمک کرده است. پژوهش اسمیت )2013( نیز با اشاره به این که مائوری یک 
زبان در خطر انقراض است بر این نکته تأکید کرده است که استفاده از آن در بسترهای رسانه ای 
مانند تلویزیون برای بقا و احیای آن ضروری اســت. تلویزیون مائوری نه تنها بســتری را برای 
اســتفادة از زبان فراهم می کند، بلکه تضمین می کند که از آن به درســتی و مناسب استفاده شود. 
به طورکلی رسانه های سنتی نظیر روزنامه، رادیو و تلویزیون با پخش مستمر برنامه به زبان های 
اقلیت باعث ترویج این زبان ها در جوامع محلی شــده اند. وقتی مخاطبان به صورت مســتمر در 
معرض یک زبان قرار می گیرند تمایل بیشتری به کاربرد آن در زندگی روزمره پیدا می کنند. این 
مسئله به ویژه برای آن دسته از زبان های اقلیت که به واسطة هژمونی زبان های اکثریت و زیست 

در محیط های دوزبانه به حاشیه رانده شده اند، بیشتر دارای اهمیت است.

سیاست هویت و احیای فرهنگ محلی
نتایــج مطالعــات صورت گرفته در زمینة ترویــج زبان های اقلیت در رســانه های آنالوگ بیانگر 
این اســت کــه احیای زبان در رســانه های جمعی با حفــظ فرهنگ محلی درهم تنیده شــده و 

ادامه جدول 3. توزیع مقالات در تم‌های اصلی
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هر گونه تلاشــی برای حفظ زبان های محلی به احیای ســایر عناصــر فرهنگ که باعث تقویت 
هویت جمعی جامعة محلی می شــوند، منجر شــده اســت )چیکایپا و گونده، 2021؛ فوســو و 
آکپوجیوی، 2021؛ اونینانکیا و ســالاوو1، 2022؛ محمد، 2021(. بر طبق نتایج پژوهش ســوبل 
کوهن و مک اینتایر )2019( ایستگاه های رادیویی به زبان محلی در کنیا در ترویج و حفظ میراث 
فرهنگی، فراهم کردن بســتری برای هنرمندان و موســیقیدانان محلی و تقویت حس اجتماع در 
میان اقلیت های زبانی و همچنین، آموزش و اطلاع رســانی به مردم در مورد مسائل مهمی مانند 
بهداشــت، آموزش و سیاســت تأثیر مثبتی دارند. نتایج پژوهش سند )2021( نیز نشان می دهند 
که برنامة سامی زبان "مرا به خاطر بسپار" که در شرکت پخش تلویزیون نروژ )NRK( به نمایش 
درآمده اســت نقش مهمی در ترویج فرهنگ ســامی و نمایندگی آن در رسانه های جریان اصلی 
دارد. این برنامه طیف متنوعی از صداها و دیدگاه های سامی را در مورد موضوعاتی مانند زبان، 
تاریخ و فرهنگ به نمایش می گذارد. همچنین کلیشــه ها را به چالش می کشــد و درک و احترام 
به فرهنگ سامی را در بین مخاطبان غیر سامی افزایش می دهد. به طورکلی در شرایطی که زبان 
به عنوان پویاترین مؤلفة هویت های جمعی در نظر گرفته شده است، هرگونه تلاشی برای ایجاد 
تغییر در وضعیت زبان های اقلیت باعث می شود سایر مؤلفه های فرهنگ محلی نیز در وضعیت 
جدیدی قرار بگیرند. دلیل این مسئله این است که هر زبانی منعکس کنندة یک جهان بینی متمایز 
است که فرهنگ آن جامعة زبانی را شکل می دهد، بنابراین وقتی رسانه ها در تلاش برای انتشار 
محتواهایی به زبان های اقلیت هســتند نیاز دارند که به زیســت جهان زبان اقلیت وارد شوند تا 

بتوانند برنامه هایی را تولید کنند که بیشترین ویژگی های یک زبان اقلیت را منعکس کند. 

نقش دولت و نهادهای رسمی در سیاست‌گذاری رسانه‌های اقلیت‌زبان
دولت و نهادهای رسمی سیاست گذاری با حمایت های مستقیم و غیرمستقیمی که از رسانه های 
اقلیت زبان به عمل می آورند، می توانند فرایند احیای زبان در رسانه های اقلیت زبان را به جهت 
مشــخصی هدایت کننــد. این الگوی عمودی احیای زبان در عین این که می تواند در گســترش 
سازمان های رسانه ای بزرگ با مخاطبان گسترده برای احیای زبان مفید باشد، هم زمان به افزایش 
دخالت دولت و سایر نهادهای سیاست گذار نیز منجر می شود که می توانند فرایند احیای زبان را 
در مسیری متفاوت هدایت کنند. با توجه به این که بیشتر زبان هایی که در رسانه های اقلیت زبان 
آنالوگ از آن ها اســتفاده می شــود به طور عادلانه در آموزش و اســناد دولتی و سایر حوزه های 
عمومی به رســمیت شناخته نشده اند، سیاست گذاری رسمی به منظور استفاده از این زبان ها در 
رسانه های اقلیت زبان به احقاق حق اقلیت ها و ایجاد زمینه برای احیای زبان و فرهنگ اقلیت ها 
منجر می شــود )چیکایپــا و گونده، 2021(. با وجــود این، کنترل دولت و نهادهای رســمی بر 

1. Onyenankeya & Salawu
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رسانه های جمعی اقلیت زبان می تواند زمینه را برای افزایش دخالت در برنامه های آن ها فراهم 
کند. برای نمونه بر طبق یافته های پژوهش مته و موتســاتبه )2023( دولت زیمبابوه تمایل دارد 
مجوز راه اندازی رسانة اقلیت زبان را به افراد یا گروه های طرفدار دولت بدهد تا به راحتی بتواند 
در فرایند کنترل محتوا دخالت کند. همچنین نتایج پژوهش کاســتلز ـ تالنز و همکاران )2009( 
بیانگر این است که شبکه های رادیویی بومی زبان در مکزیک از نظر فنی و مالی به دولت وابسته 
هســتند و همین باعث کاهش مشــارکت شــهروندان در ســاخت برنامه های بومی شده است، 
بنابراین برنامة دولت برای ایجاد ایستگاه های رادیویی جامعه شکست خورده است. به طورکلی 
نقش دولت و نهادهای رسمی در سیاست گذاری رسانه های اقلیت زبان به مثابة شمشیر دولبه ای 
عمل می کند که از یک ســو می توانند با اجرای سیاســت های صحیح که نیازهای جامعة اقلیت 
را مدنظر قرار می دهند، فرایند احیای زبان را تســریع بخشــد. از سوی دیگر دولت و نهادهای 
رســمی با رویه هایی نظیر اعطای مجوز و حمایت های مالی این مجال را پیدا می کنند که شــیوة 
تولید برنامه و محتوای رسانه ای در رسانه های اقلیت زبان را به جهت مشخصی هدایت کنند و 

از این طریق این رسانه ها را از رسالت اصلی خود که احیای زبان های اقلیت است دور کنند.

هژمونی زبانی
هژمونی زبانی اشــاره به تســلط یک یا چند زبان بر ســایر زبان ها در یک جغرافیای معین دارد. 
به طــور معمول عوامل متعددی در ایجاد هژمونــی زبانی در یک جامعة معین نقش دارند و این 
مســئله دارای ریشــه های تاریخی نظیر رویه های استعماری در کشــورهای آفریقایی است، که 
باعث تسلط زبان انگلیسی بر زبان های محلی و به حاشیه راندن این زبان ها شده است )امپوفو و 
سالاوو، 2018 الف؛ آفولابی و ایگبوانوسی، 2023(. برای نمونه در کشور زیمبابوه زبان انگلیسی 
به عنوان زبان رســمی کشور، زبان سیاســت و اداره، آموزش، تجارت، رسانه، علم و فناوری و 
 ســایر حوزه های عمومی کلیدی دارای اعتبار و ارزش اســت )امپوفو و ســالاوو، 2018 الف(. 
از تبعات هژمونی زبانی در کشــور زیمبابوه این اســت که روزنامه های اقلیت زبان برای این که 
بتوانند در رقابت با رسانه های انگلیسی زبان دوام بیاورند مجبور هستند به روزنامه نگاری زرد، 
هیجان گرایی و تبلویدسازی روی آورند. این در حالی است که اخبار جدی سیاسی، اجتماعی، 
اقتصادی و علمی در رســانه های انگلیســی زبان منتشر می شوند )امپوفو و سالاوو، 2018 الف؛ 
تشابانگو و سالاوو، 2022(. همچنین، بر طبق یافته های پژوهش افولابی و ایگبوانوسی )2023( 
اســتفادة گســترده از زبان انگلیســی در پخش رادیویی تبدیل به تهدیدی برای استفاده از زبان 
یوروبایی ـ به عنوان یکی از زبان های بومی اصلی  ـ در کشــور نیجریه شــده اســت. در بعضی 
کشــورهای دیگر هژمونی زبان های اکثریت  ـ زبان هایی به جز زبان انگلیســی ـ باعث به حاشیه 
رانده شدن زبان های اقلیت شده است. در این زمینه نتایج پژوهش پیتیکینن )2008( بیانگر این 
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هستند که محیط های کار به زبان های اقلیت سامی چندزبانه هستند زیرا در کشور فنلاند به دلیل 
این که آموزش رســمی به زبان فنلاندی است برای بســیاری از مردم سامی، زبان سامی تبدیل 
به زبان دوم شــده است. بنابراین وقتی روزنامه نگاران برای مصاحبه های میدانی به محیط های 
ســامی زبان وارد می شوند برای مصاحبه با بسیاری از افرادی که زبان مادری آن ها سامی است 

مجبور هستند از زبان های دیگر نظیر فنلاندی، نروژی، انگلیسی و یا فرانسوی استفاده کنند.

کمبود منابع و محدودیت‌های زیرساختی
بر طبق نتایج پژوهش های مطالعه شــده چالش های ســاختاری اشــاره به مشکلاتی نظیر نداشتن 
بودجه، کمبود کارکنان، دســتمزد انــدک، محدودیت های منابع، اتکا به گزارش های رســانه های 
اکثریــت و رقابت با رســانه های دیجیتــال دارد که باعث اختلال در عملکرد رســانه های آنالوگ 
اقلیت زبان در درازمدت می شــود )رودریگز و ال گازی، 200۷؛ چیبووه و سالاوو، 2020؛ فوسو و 
آکپوجیوی، 2021؛ اونینانکیا، 2022؛ چیکایپــا، 2023(. بنابر یافته های پژوهش هانوش )201۴( 
عدم حمایت رسانه های جریان اصلی از سازمان های خبری مائوری زبان باعث شده است که آن ها 
به بودجه های دولتی و کمک های مالی از ســوی جامعه متکی شــوند. این باعث شــده است این 
ســازمان های رســانه ای با کمبود منابع مانند تجهیزات و کارکنان مواجه شوند و در نتیجه از دامنه 
و کیفیت گزارش های آن ها کاســته شــود. بر طبق پژوهش چیکایپا )2023( نیز چالش های رادیو 
مالاوی در حفظ زبان های اقلیت شــامل کمبود منابع، دسترســی محدود به فناوری، عدم حمایت 
دولت و مخاطبان محدود هستند. افزون بر موارد مذکور، با گسترش رسانه های دیجیتال و امکانات 
متنوعی که این رســانه ها برای ارتباط دوســویه با مخاطب دارند، به مرور زمان رویه های معمول 
کاری در رسانه های جریان اصلی تغییر کرده اند، به نحوی  که امروزه بیشتر رسانه های سنتی به منظور 
دوام آوردن در میــدان رقابت های رســانه ای مجبور به پذیرش نوآوری های دیجیتال شــده اند. با 
وجود این، بیشتر رسانه های اقلیت زبان نتوانسته اند از ظرفیت های دیجیتال به درستی استفاده کنند 
و دیجیتالی شــدن بیشتر از آن که به نفع رســانه های آنالوگ باشد به ضرر آن ها تمام شده است. در 
این زمینه ســرمایه گذاری ضعیف و نداشــتن بودجه برای حفظ فعالیت های رسانه های دیجیتال، 
نداشتن کارکنان حرفه ای و یا دستمزد اندک کارکنان مسلط به فعالیت در رسانه های دیجیتال، عدم 
استفاده از ظرفیت درآمدهای تبلیغاتی دیجیتال، فرهنگ سازمانی محافظه کارانه با تکنو هراسی و 
محدودیت های منابع از جمله مواردی هستند که باعث می شوند رسانه های آنالوگ در استفاده از 
ظرفیت های دیجیتالی شدن موفق نباشند )تشابانگو و سالاوو، 2022؛ اونینانکیا، 2022(. این عدم 
اســتفاده از ظرفیت های دیجیتال باعث می شود که رسانه های دیجیتال تبدیل به رقیب رسانه های 
آنالوگ شوند و با توجه به سازگاری بیشتر آن ها با زندگی مدرن و به ویژه استفادة بیشتر نسل جوان 

از این رسانه ها، تبدیل به اصلی ترین مجرا برای احیای زبان های اقلیت شوند.
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بحث و نتیجه‌گیری

این پژوهش با اتخاذ روش مرور سیســتماتیک نقش مهمی را که رســانه های آنالوگ در احیای 
زبان های اقلیت دارند، مشخص کرده است. با تجزیه وتحلیل 22 مقالة منتشرشده بین سال های 
2000 تا 2023، گرایش ها و موضوعات کلیدی مربوط به اســتفاده از رســانه های آنالوگ برای 
ترویج و حفظ زبان های اقلیت شناســایی شده اند. سیر صعودی پژوهش ها در زمینة رسانه های 
آنالــوگ و زبان هــای اقلیت بر ایــن واقعیت صحه می گــذارد که با وجود اهمیــت روزافزون 
رسانه های دیجیتال، رسانه های آنالوگ همچنان یکی از اصلی ترین بسترهایی هستند که احیای 
زبان های اقلیت در آن ها صورت می گیرد. رسانه های آنالوگ، مانند روزنامه، رادیو و تلویزیون، 
نسبت به رسانه های دیجیتال در زمینة ترویج زبان اقلیت ها دارای مزایای متعددی هستند. آن ها 
این ظرفیت را دارند که رویکردی محلی تر و شخصی شــده تر برای ترویج زبان ارائه دهند، که 
بیشــتر اوقات در بسیج جوامع محلی مؤثر است. رسانه های آنالوگ همچنین می توانند به ایجاد 
حس جامعه و هویت مشــترک در میان گویشــوران زبان های اقلیت کمــک کنند، که در احیای 
زبان های اقلیت از اهمیت ویژه ای برخوردار اســت، زیرا تمام گویشــوران یک زبان می توانند 
یک روایت یکسان و منسجم در زمینة زبان، فرهنگ و هویت محلی خود داشته باشند. بر اساس 
نتایــج پژوهش حاضر رویکردی که رســانه های آنالوگ در احیای زبان هــای اقلیت دارند یک 
رویکرد از بالا به پایین است که در آن نهادهای سیاست گذار، مالکان رسانه ها، سردبیران و سایر 
کارمندان حرفه ای که در رســانه های اقلیت زبان در حال فعالیت هستند، نقش اصلی را در ارائة 
یک گفتمان واحد در زمینة احیای زبان بر عهده می گیرند. این ظرفیت رســانه های آنالوگ آن ها 
را در تقابل با رســانه های دیجیتال قرار می دهد که به دلیل دسترســی گسترده ای که برای همگان 

فراهم کرده اند توانایی ارائة یک گفتمان منسجم از آن ها سلب شده است.
تحلیل موضوعی مقالات منتخب تعدادی از موضوعات کلیدی مرتبط با نقش رســانه های 
آنالــوگ در احیای زبان های اقلیت را برجســته کرده اســت، از جمله ترویــج زبان های اقلیت، 
سیاســت هویت و احیای فرهنگ محلی، نقش دولت و نهادهای رســمی در سیاســت گذاری 
رســانه های اقلیت زبان، هژمونی زبانی و کمبود منابع و محدودیت های زیرساختی. درحالی که 
رســانه های آنالوگ می توانند ابزار قدرتمندی برای ترویج و حفظ زبان های اقلیت باشــند، این 
یافته ها همچنین نشــان می دهد که چالش هــا و محدودیت های قابل توجهی وجود دارد که باید 
برای اطمینان از اثربخشــی و پایداری این رســانه ها موردتوجه قرار گیرند. یافته های پژوهش 
حاضــر در زمینة نقش رســانه در ترویج اســتفادة از زبان های اقلیت از دیــدگاه نظری افرادی 
نظیر کریســتال )2000( و هینتون )2001( پشتیبانی می کنند که یکی از اصلی ترین کارویژه های 
رســانه های آنالوگ را افزایش آگاهــی از زبان های در معرض خطر اعــلام کرده اند. همچنین، 
سیاســت هویت و احیای فرهنگ محلی که مزیت دیگر رســانه های آنالوگ در احیای زبان های 
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اقلیت اســت از یافته های پژوهش اسپولســکی )200۴( حمایت می کند که ایجاد جامعة زبانی 
و ایجاد حس اجتماع در میان گویشــوران زبانی را یکی از اصلی ترین مزایای رسانه در احیای 
زبان های اقلیت معرفی کرده اند. با وجود آنچه تاکنون بیان شد، یکی از نکته های دارای اهمیت 
در یافته های پژوهش حاضر ذکر چالش هایی اســت که رســانه های آنالوگ در احیای زبان های 
در معرض انقراض دارند. هژمونی زبانی و کمبود منابع و محدودیت های زیرســاختی از جمله 
مواردی هستند که باعث می شوند به خوش بینی نظری در زمینة نقش سازندة رسانه های آنالوگ 

در احیای زبان های اقلیت با دید تردید نگریسته شود.
با اتکا بر یافته های پژوهش حاضر، به منظور اســتفاده از رســانه های جمعی و به ویژه رادیو 
ـ  با توجه به نقش بیشــتر این رســانه در احیای زبان های اقلیت ـ  در کشــورهایی نظیر ایران که 
زبان هــای اقلیت فراوانی در آن ها وجود دارند، توصیه می شــود کــه برنامه ریزی برای احیای 
زبان های اقلیت در رســانه های آنالوگ را باید به دقت ســنجید و پیش از راه اندازی یک رسانه 
از وضعیت زبانی جامعه و چالش هایی که ممکن اســت به واســطة زیســت زبان های اقلیت در 
یک جامعة دوزبانه ایجاد شــده باشند، آگاهی پیدا کرد. افزون بر این، هر گونه برنامه ریزی برای 
احیای زبان های اقلیت در رسانه های آنالوگ باید متناسب با زمانه ای باشد که در آن قرار گرفته 
اســت زیرا ترکیب رسانه های دیجیتال و آنالوگ مســئله ای اجتناب ناپذیر است که در آینده ای 
نزدیک باعث تحولاتی عمیق در برنامه ســازی در رســانه های آنالوگ ســنتی می شود. بنابراین، 

باید تدابیر لازم برای حضور در فضای رسانه ای که دائم در حال تحول است اندیشیده شود.
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